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عمـلا   مجلـس الأمن المنشـأة لجنـة 
        )٢٠٠٦( ١٧١٨بالقرار 

موجهــة إلى رئــيس اللجنـــة    ٢٠١٧ر شـــباط/فبراي ٢٦مــذكرة شــفوية مؤرخــة        
  بعثة الولايات المتحدة لدى الأمم المتحدة من
  

ــرار مجلـــس الأمـــن        ــا عـــن التنفيـــذ الـــوطني لقـ تـــود الولايـــات المتحـــدة تقـــديم تقريرهـ
  من هذا القرار. ٣٦عملا بالفقرة  (انظر المرفق)، وذلك )٢٠١٦( ٢٣٢١
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رئــيس الموجهــة إلى  ٢٠١٧شــباط/فبراير  ٢٦مرفــق المــذكرة الشــفوية المؤرخــة      
  اللجنة من بعثة الولايات المتحدة لدى الأمم المتحدة

  )٢٠١٦( ٢٣٢١تقرير الولايات المتحدة الأمريكية عن تنفيذ قرار مجلس الأمن     
  

 ٣الفقـرات  يصف هذا التقرير التدابير الملموسة التي تنفذ الولايات المتحدة من خلالها   
من قـرار مجلـس الأمـن     ٣٣إلى  ٢٩، ومن ٢٦ ، و٢٤إلى  ٢٢ومن  ١٨و  ١٦و  ١٥و  ٤و 

ة. وتـــرى الولايـــات المتحـــدة بشـــأن جمهوريـــة كوريـــا الشـــعبية الديمقراطي ـــ )٢٠١٦( ٢٣٢١
ذا القــرار تنفيـذا كــاملا وفعــالا. وتعتــزم  الضــروري للغايـة أن تنفــذ الــدول الأعضـاء ه ــ  مــن أنـه 

د الإمكـان،  الولايات المتحدة مواصلة دعم جهود الدول الأخرى، بناء على طلبـها، وفي حـدو  
  من أجل تنفيذ القرار.

  :ومن بين التدابير التي تنفذ الولايات المتحدة من خلالها أحكام القرار ذات الصلة ما يلي  

تسـري أيضـا    )٢٠٠٦( ١٧١٨(د) من القـرار   ٨بينة في الفقرة يقرر أن التدابير الم - ٣الفقرة 
ــات والأشــخاص المدرجــة أسمــاؤهم في المــرفقين الأ    ــى   علــى الكيان ــاني لهــذا القــرار وعل ول والث

ــى الكيا       أي ــهم، وعل ــه من ــهم أو بتوجي ــة عن ــات أو أشــخاص يتصــرفون بالنياب ــتي  كيان ــات ال ن
قــرر كــذلك أن التــدابير المبينــة  يمتلكوــا أو يــديروا، بمــا في ذلــك بوســائل غــير مشــروعة، وي  

علــى الأفــراد المدرجــة أسمــاؤهم  تســري أيضــا )٢٠٠٦( ١٧١٨(هـــ) مــن القــرار  ٨الفقــرة  في
  الأفراد الذين يتصرفون بالنيابة عنهم أو بتوجيه منهم المرفق الأول لهذا القرار وعلى في

ــق الأول        ــع الكيانــات والأفــراد المدرجــة أسمــاؤهم في المرف عينــت الولايــات المتحــدة جمي
كي يفرض عليهم تجميد للأصـول، وذلـك باسـتخدام سـلطات مختلفـة       )٢٠١٦( ٢٣٢١للقرار 

ــنص قواعــد     ــة. وت ــة ووزارة الخارجي ــولى إدارــا وزارة المالي ــة   تت ــة الأصــول الأجنبي مكتــب مراقب
ــد ليشــمل الك هــذاأن يوســع نطــاق تطبيــق   علــى يانــات الــتي يملــك أشــخاص مــدرجون   التجمي

ة منها. والكيانات والأفراد الذين يتصرفون بالنيابـة  في المائ ٥٠القائمة نسبة تساوي أو تفوق  في
مملوكـة   اضـعة (ولكنـها غـير   عن فرد أو كيـان مـدرج في القائمـة أو بتوجيـه منـه، والكيانـات الخ      

في المائة أو أكثر) لسيطرة كيانات مدرجة في القائمة قد يخضـعون لـلإدراج في قـوائم     ٥٠بنسبة 
  .الكيان أو الفرد المستهدف الرئيسي فرعية بموجب السلطة المستخدمة في إدراج

وأدخلت أسماء جميـع الأفـراد المـذكورين في المرفـق الأول في قاعـدة البيانـات القنصـلية          
حصــــول علــــى تأشــــيرة دخــــول. المناســــبة لأغــــراض التقيــــيم إذا تقــــدم أحــــدهم بطلــــب لل 

أو بتوجيــه  ن مــدرج في القائمــةوالأفــراد الــذين يتصــرفون بالنيابــة عــن فــرد أو كيــا والكيانــات
قد يخضعون للإدراج في قوائم فرعية بموجب السلطة المستخدمة في إدراج الكيان أو الفـرد   منه

  .المستهدف الرئيسي
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الـدخول إلى الولايـات المتحـدة     وتملك وزارة الأمـن الـوطني سـلطة منـع الأجانـب مـن        
الصلة، ومنها مثلا  العبور منها بناء على الأسس المنصوص عليها في القوانين والأنظمة ذات أو

  من مدونة قوانين الولايات المتحدة. ٨(هـ) من الباب  ) (جيم) و٣الفقرتان الفرعيتان (أ) (

ــرة  ــرات     - ٤الفق ــدابير المفروضــة في الفق ــرر أن الت ــن القــرار   ٨(ب) و  ٨(أ) و  ٨يق (ج) م
تسري أيضا على الأصناف والمواد والمعدات والسلع والتكنولوجيـا المدرجـة    )٢٠٠٦( ١٧١٨

  في المرفق الثالث لهذا القرار

لا تسمح الولايات المتحدة بتصدير أو إعادة تصـدير أي أصـناف إلى كوريـا الشـمالية       
 النوويــة أو القــذائف التســياريةيمكــن أن تســهم في بــرامج كوريــا الشــمالية المتعلقــة بالأســلحة   

ــو       أو ــق هـــذه القيـ ــدمار الشـــامل. وتطبـ ــن أســـلحة الـ ــا مـ ــناف المدرجـــة   غيرهـ د علـــى الأصـ
الثالث للقرار، التي تشمل الأصناف التي تخضع للمراقبة لأسـباب تتعلـق بعـدم انتشـار      المرفق في

الأسلحة النووية وتكنولوجيا القذائف، ولأسـباب كيميائيـة وبيولوجيـة والأصـناف الـتي يمكـن       
كوريا الشمالية المتعلقة بالأسـلحة النوويـة أو القـذائف التسـيارية أو غيرهـا       أن تسهم في برامج

  .من أسلحة الدمار الشامل

ــات        ــواردة في ذلــك المرفــق ترخيصــا مــن وزارة التجــارة بالولاي وتتطلــب الأصــناف ال
المتحــدة بموجــب أنظمــة إدارة الصــادرات مــن أجــل تصــديرها أو إعــادة تصــديرها إلى كوريــا    

تتبع سياسة عامة تقضي بعدم منح التـراخيص فيمـا يتعلـق بطلبـات تصـدير وإعـادة       الشمالية. و
  تصدير الأصناف المدرجة في المرفق الثالث إلى جميع المستخدمين النهائيين في كوريا الشمالية.

وتتعاون الولايات المتحدة مع البلدان التي تشاطرها نفـس الـرأي، بمـا في ذلـك البلـدان        
واســينار، ومجموعــة مــوردي المــواد النوويــة، ولجنــة زانغــر، ونظــام مراقبــة  المشــاركة في ترتيــب 

تكنولوجيا القـذائف، وفريـق أسـتراليا والمبـادرة الأمنيـة لمكافحـة الانتشـار، وتشـارك في بـرامج          
ريــا الشــمالية بالتــدريب الــتقني التواصــل مــع البلــدان غــير الأعضــاء، مــن أجــل منــع تزويــد كو  

المساعدة المتصلة بتوفير أو تصـنيع أو صـيانة أو اسـتخدام الأصـناف     المشورة أو الخدمات أو  أو
  الواردة في المرفق الثالث للقرار.

ــاو    - ١١الفقــرة  ــدول الأعضــاء التع ــع ال ــق جمي ــذي يشــارك   يقــرر أن تعلّ ــتقني ال ن العلمــي وال
ــه ــا،        في ــا أو يمثلو ــة رسمي ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري ــاهم جمهوري ــات ترع أشــخاص أو جماع
  :تثناء المبادلات لأغراض طبية وما عدا في الحالتين التاليتينباس

أن تقرر اللجنة، على أساس كل حالـة علـى حـدة، في حالـة التعـاون        (أ)    
العلمي أو التقني في ميادين العلوم والتكنولوجيا النووية، أو الهندسة الفضائية وهندسـة  

اعي المتطورة، أن نشـاطا معينـا   وتكنولوجيا الطيران، أو تقنيات وأساليب الإنتاج الصن
المعرضــة للانتشــار  لـن يســهم في أنشــطة جمهوريــة كوريــا الشـعبية الديمقراطيــة النوويــة  

  ها المتعلقة بالقذائف التسيارية؛في برامج أو
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أن تقرر الدولة المشاركة في التعاون العلمي أو التقني، في حالـة جميـع     (ب)    
ــتقني الأخ ــ  ــن يســهم في أنشــطة   أشــكال التعــاون العلمــي أو ال ــا ل رى، أن نشــاطا معين

جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة النوويـة المعرضـة للانتشـار أو في برامجهـا المتعلقـة         
  بالقذائف التسيارية، وأن تقوم بإخطار اللجنة مسبقا بقرارها هذا؛

اور ، الذي تتولى تنفيـذه وزارة الماليـة بالتش ـ  ١٣٥٧٠من الأمر التنفيذي  ١ينص البند   
ت أو تكنولوجيـا، بصـورة مباشـرة    مع وزارة الخارجيـة، علـى حظـر توريـد أي سـلع أو خـدما      

الولايــات المتحــدة. ويــنص    غــير مباشــرة، مــن جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة إلى       أو
، الذي تتولى تنفيـذه وزارة الماليـة بالتشـاور مـع وزارة     ١٣٧٢٢(أ) من الأمر التنفيذي  ١ البند

       والمصـالحِ في الممتلكـات الخاصـة الخارجية، في أجزائه ذات الصلة على تجميـد جميـع الممتلكـات
مـن   ٣مـن البنـد   ‘١’بحكومة جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة. وتـنص الفقـرة الفرعيـة (أ)       

ــر ا ــذي الأم ــة   ١٣٧٢٢لتنفي ــذه وزارة المالي ــولى تنفي ــذي تت ــة،   ، ال ــع وزارة الخارجي بالتشــاور م
إعــادة تصــديرها، بصــورة مباشــرة  حظــر تصــدير أي ســلع أو خــدمات أو تكنولوجيــا أو علــى

غير مباشرة، من الولايات المتحدة، أو من قبل شخص مـن الولايـات المتحـدة، أينمـا كـان،       أو
  الديمقراطية، باستثناء ما رخص به أو أُعفي منها خلافا لذلك. إلى جمهورية كوريا الشعبية

وتفرض وزارة التجارة قيودا على قيام أشـخاص مـن الولايـات المتحـدة أو مـن غيرهـا         
لــتي منشــأها الولايــات المتحــدة  بعمليــات تصــدير وإعــادة تصــدير التكنولوجيــات والبرمجيــات ا 

تصــديراً أو إعــادة تصــدير  “يعتــبر”جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة، بمــا في ذلــك مــا  إلى
(إطْلاع مواطن أجنبي في الولايات المتحدة أو في بلد ثالث على تكنولوجيات خاضعة لأنظمـة  
إدارة الصادرات). ويمكن أن يشكل تقديم التدريس أو التدريب المتخصصين لمواطني جمهوريـة  

بية الديمقراطية تصديرا للخدمات إليهـا بموجـب الأمـر التنفيـذي المـذكور (وبالتـالي       كوريا الشع
فهو محظور باسـتثناء مـا يـرخص أو يـؤذن بـه). ويمكـن أن ينطـوي هـذا التـدريس أو التـدريب           
أيضا على إطْلاع مواطن أجنبي على التكنولوجيات؛ وإذا كانت تلك التكنولوجيـات خاضـعة   

  ن يفرض قيوداً على ذلك الإطْلاع.، فإن مكتب الصناعة والأملأنظمة إدارة الصادرات

لتقييــد دخـول أو عبــور أراضــيها   يقــرر أن تتخـذ جميــع الـدول الأعضــاء خطـوات    - ١٥الفقـرة  
جانب أعضاء حكومة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، ومسـؤوليها الحكـوميين، وأفـراد     من

لديمقراطية، متى قررت الدولة المعنية أن هؤلاء الأفـراد  القوات المسلحة لجمهورية كوريا الشعبية ا
أو المسؤولين يرتبطون بأنشطة جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة النوويـة أو برامجهـا للقـذائف       

ــرارات    ــورة بموجـــب القـ ــطة المحظـ ــا مـــن الأنشـ ــيارية أو غيرهـ  ١٨٧٤ و )٢٠٠٦( ١٧١٨التسـ
  ، أو هذا القرار)٢٠١٦( ٢٢٧٠و  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩(

ــلطة منـــع الأجا    ــموح  تملـــك وزارة الأمـــن الـــوطني سـ نـــب الـــذين يعتبـــرون غـــير مسـ
(بالدخول) من الدخول إلى الولايات المتحدة أو العبور منـها بنـاء علـى الأسـس المنصـوص       لهم
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ــة    ــوانين والأنظم ــا في الق ــان     عليه ــان الفرعيت ــثلا الفقرت ــها م ) ٣(أ) ( ١١٨٢ذات الصــلة، ومن
  من مدونة قوانين الولايات المتحدة. ٨(و) من الباب  (جيم) و

يقرر أن تتخذ جميع الدول خطوات لتقليص عـدد الحسـابات المصـرفية المفتوحـة      - ١٦الفقرة 
مكتب قنصلي تابع في المصارف الموجودة في أراضيها إلى حساب واحد لكل بعثة دبلوماسية و

لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، وحساب واحد لكل دبلوماسي وموظف قنصلي معتمد 
  هورية كوريا الشعبية الديمقراطيةتابع لجم

ــد     ــنص البن ــذي    ١ي ــر التنفي ــن الأم ــة   ١٣٧٢٢(أ) م ــذه وزارة المالي ــولى تنفي ــذي تت ، ال
يــد جميــع الممتلكــات والمصــالحِ علــى تجمبالتشـاور مــع وزارة الخارجيــة، في أجزائــه ذات الصــلة  

ــا الشــعبية الديم    في ــة كوري ــوفير الســلع   الممتلكــات الخاصــة بحكومــة جمهوري ــؤذَن بت ــة. وي قراطي
 ـــ   أو ــة لجمهوري ــة الرسميـ ــدة للبعثـ ــات المتحـ ــدمات في الولايـ ــة  الخـ ــعبية الديمقراطيـ ــا الشـ ة كوريـ

، ٢٠١٦لأول/ديســمبر كــانون ا ٢٠الأمــم المتحــدة بموجــب تــرخيص عــام. بيــد أنــه في   لــدى
قامت وزارة المالية بتعديل هذا الترخيص العام بحيث تطالب مؤسسات الولايات المتحدة المالية 
بالحصول على تراخيص محددة من أجل تشغيل حسابات خاصة ببعثة جمهورية كوريا الشعبية 

وزارة  الديمقراطية أو موظفي هـذه البعثـة أو تقـديم ائتمـان إلـيهم. وفي وقـت لاحـق، رخصـت        
المالية على نحو محدد لمؤسسـة ماليـة بالولايـات المتحـدة بفـتح وتشـغيل حسـاب مصـرفي واحـد          

  للبعثة وفتح وتشغيل حساب مصرفي واحد لكل عضو معتمد من أعضاء البعثة.

يقرر أن تحظر جميـع الـدول الأعضـاء علـى جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة          - ١٨الفقرة 
رها علـــى أراضــيها لأي غـــرض آخـــر  قاريــة الـــتي تملكهـــا أو تســتأج  اســتخدام الممتلكـــات الع 

  الأنشطة الدبلوماسية أو القنصلية غير

ــد     ــنص البن ــذي    ١ي ــر التنفي ــن الأم ــة   ١٣٧٢٢(أ) م ــذه وزارة المالي ــولى تنفي ــذي تت ، ال
يــد جميــع الممتلكــات والمصــالحِ بالتشـاور مــع وزارة الخارجيــة، في أجزائــه ذات الصــلة علــى تجم 

ــا الشــعبية الد   الممت في ــة كوري ــوفير الســلع   لكــات الخاصــة بحكومــة جمهوري ــؤذن بت ــة. وي يمقراطي
ــة كو    أو ــة لجمهوريـ ــة الرسميـ ــدة للبعثـ ــات المتحـ ــدمات في الولايـ ــة  الخـ ــعبية الديمقراطيـ ــا الشـ ريـ

الأمم المتحدة بموجـب تـرخيص عـام، لكـن ذلـك الإذن يقتصـر علـى الأنشـطة مـن أجـل            لدى
  للبعثة.الاضطلاع بالعمل الرسمي 

يقـرر أن تحظـر جميـع الـدول الأعضـاء علـى رعاياهـا وعلـى الأشـخاص الخاضـعين            - ٢٢الفقرة 
لولايتها والكيانات المنشأة علـى أراضـيها أو الخاضـعة لولايتـها تـوفير خـدمات التـأمين أو إعـادة         

ا، يــة أو تــتحكم فيهــا أو تشــغله التــأمين للســفن الــتي تملكهــا جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراط  
 رر اللجنـة، علـى أسـاس كـل حالـة علـى      ذلك عن طريـق وسـائل غـير مشـروعة، مـا لم تق ـ      في بما

حدة، أن السفينة تعمل في أنشطة موجهة حصرا لأغراض معيشية لن يستخدمها أفراد جمهوريـة  
  ت أو تستخدم حصرا لأغراض إنسانيةكوريا الشعبية الديمقراطية أو كياناا لتوليد الإيرادا
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ــد    ــنص البن ــذي    ١ ي ــر التنفي ــن الأم ــة   ١٣٧٢٢(أ) م ــذه وزارة المالي ــولى تنفي ــذي تت ، ال
تلكــات والمصــالحِ بالتشـاور مــع وزارة الخارجيــة، في أجزائــه ذات الصــلة علــى تجميــد جميــع المم 

لديمقراطيــــــة. وتــــــنص الممتلكــــــات الخاصــــــة بحكومــــــة جمهوريــــــة كوريــــــا الشــــــعبية ا  في
، الـذي تتـولى تنفيـذه وزارة    ١٣٧٢٢مـر التنفيـذي   مـن الأ  ٣مـن البنـد   ‘ ١’ (أ) الفرعية الفقرة

أي سـلع أو خـدمات أو تكنولوجيــا   الماليـة بالتشـاور مـع وزارة الخارجيـة، علــى حظـر تصـدير       
إعادة تصديرها، بصورة مباشرة أو غير مباشرة، من الولايات المتحدة، أو من قبـل شـخص    أو

عبية الديمقراطية، باستثناء مـا رخـص   من الولايات المتحدة، أينما كان، إلى جمهورية كوريا الش
  .به أو أُعفي منها خلافا لذلك

يقرر أن تحظر جميع الدول الأعضـاء علـى رعاياهـا شـراء خـدمات أطقـم السـفن         - ٢٣الفقرة 
  هورية كوريا الشعبية الديمقراطيةوالطائرات من جم

الماليـة بالتشـاور   ، الذي تتولى تنفيـذه وزارة  ١٣٥٧٠من الأمر التنفيذي  ١ينص البند   
ت أو تكنولوجيـا، بصـورة مباشـرة    مع وزارة الخارجيـة، علـى حظـر توريـد أي سـلع أو خـدما      

الولايــات المتحــدة. ويــنص    غــير مباشــرة، مــن جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة إلى       أو
رة ، الذي تتولى تنفيـذه وزارة الماليـة بالتشـاور مـع وزا    ١٣٧٢٢(أ) من الأمر التنفيذي  ١ البند

       والمصـالحِ في الممتلكـات الخاصـة الخارجية، في أجزائه ذات الصلة على تجميـد جميـع الممتلكـات
  ة.بحكومة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطي

يقرر أن تلغي جميع الدول الأعضاء تسـجيل أي سـفينة تملكهـا جمهوريـة كوريـا       - ٢٤الفقرة 
تمتنـع الـدول الأعضـاء عـن تسـجيل      ويقـرر أن   الشعبية الديمقراطية أو تتحكم فيهـا أو تشـغلها،  

  د ألغت تسجيلها عملا ذه الفقرةسفينة تكون دولة عضو أخرى ق أي

ــد     ــنص البن ــذي    ١ي ــر التنفي ــن الأم ــة   ١٣٧٢٢(أ) م ــذه وزارة المالي ــولى تنفي ــذي تت ، ال
 يــد جميــع الممتلكــات والمصــالحِبالتشـاور مــع وزارة الخارجيــة، في أجزائــه ذات الصــلة علــى تجم 

قراطيــــــة. وتــــــنص الممتلكــــــات الخاصــــــة بحكومــــــة جمهوريــــــة كوريــــــا الشــــــعبية الديم  في
، الـذي تتـولى تنفيـذه وزارة    ١٣٧٢٢مـن الأمـر التنفيـذي     ٣مـن البنـد   ‘ ١’ (أ) الفرعية الفقرة

أي سـلع أو خـدمات أو تكنولوجيــا   الماليـة بالتشـاور مـع وزارة الخارجيـة، علــى حظـر تصـدير       
مباشرة أو غير مباشرة، من الولايات المتحدة، أو من قبـل شـخص   إعادة تصديرها، بصورة  أو

من الولايات المتحدة، أينما كان، إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، باستثناء مـا رخـص   
  .به أو أُعفي منها خلافا لذلك
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  ٢٩و  ٢٨و  ٢٦الاستجابة الموحدة للفقرات     

  بما يلي: )٢٠١٦( ٢٢٧٠من القرار  ٢٩يقرر أن يستعاض عن الفقرة  - ٢٦الفقرة 

يقرر أن تمتنع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية عن توريد أو بيـع أو نقـل   ”    
ــر    ــكل مباشـ ــد، بشـ ــاز الحديـ ــد وركـ ــم والحديـ ــيها    الفحـ ــن أراضـ ــر، مـ ــير مباشـ أو غـ

طريق رعاياها أو باستخدام السفن أو الطـائرات الـتي ترفـع علمهـا، وأن تحظـر       عن أو
جميع الدول شراء هذه المواد من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية من قبـل رعاياهـا   

كــان منشــأ تلــك المــواد   أو باســتخدام الســفن أو الطــائرات الــتي ترفــع علمهــا، ســواء  
ــا ال   لم أم ــة كوريـ ــي جمهوريـ ــن في أراضـ ــرر  يكـ ــة، ويقـ ــعبية الديمقراطيـ ــري  شـ ألا يسـ

  الحكم على ما يلي: هذا

الفحـــم الـــذي تؤكـــد الدولـــة المشـــترية لـــه، بالاســـتناد إلى معلومـــات    (أ)    
ة الديمقراطيــة، وأنــه لم ينقــل   موثوقــة، أنــه يــأتي مــن خــارج جمهوريــة كوريــا الشــعبي       

جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إلا بغرض تصديره من ميناء راجـين (راسـون)،    عبر
شرط أن تخطر الدولة اللجنة بذلك مسبقا، وألا تكون لهذه المعاملات أي علاقة بتوليـد  
ــذائف        ــا للق ــة أو برامجه ــة النووي ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري ــبرامج جمهوري ــرادات ل الإي

 )٢٠٠٦( ١٧١٨نشـــطة المحظـــورة بموجـــب القـــرارات    التســـيارية أو غيرهـــا مـــن الأ  
  أو هذا القرار؛ )٢٠١٣( ٢٠٩٤أو  )٢٠١٣( ٢٠٨٧أو  )٢٠٠٩( ١٨٧٤ أو

مجموع الصادرات إلى جميع الدول الأعضاء من الفحم الـذي منشـؤه     (ب)    
دولارا  ٥٣ ٤٩٥ ٨٩٤جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية الـذي لا يتجـاوز إجماليـه    

طنـا متريـا، أيهمـا أقـل، بـين تـاريخ        ١ ٠٠٠ ٨٦٦من دولارات الولايات المتحـدة أو  
، ومجمـوع الصـادرات إلى جميـع    ٢٠١٦كانون الأول/ديسمبر  ٣١اتخاذ هذا القرار و 

ريـا الشـعبية الديمقراطيـة الـذي     الدول الأعضاء مـن الفحـم الـذي منشـؤه جمهوريـة كو     
المتحـــــدة دولارا مـــــن دولارات الولايـــــات  ٤٠٠ ٨٧٠ ٠١٨يتجـــــاوز إجماليـــــه  لا
ينـاير  كـانون الثاني/  ١أقـل، ابتـداء مـن     طن متـري في السـنة، أيهمـا    ٧ ٥٠٠ ٠٠٠ أو

 لا تنطوي علـى أفـراد أو كيانـات مـرتبطين    ‘ ١’، شريطة أن تكون المشتريات ٢٠١٧
ــة    ــة النووي ــا الشــعبية الديمقراطي أو برامجهــا للقــذائف التســيارية  بــبرامج جمهوريــة كوري

ــرارات    أو ــورة بموجـــب القـ ــطة المحظـ ــن الأنشـ ــا مـ  ١٨٧٤أو  )٢٠٠٦( ١٧١٨غيرهـ
أو هــــــــذا  )٢٠١٦( ٢٢٧٠أو  )٢٠١٣( ٢٠٩٤أو  )٢٠١٣( ٢٠٨٧أو  )٢٠٠٩(

ــات المدرجــة أسم ــ     ــراد أو الكيان ــك الأف ــا في ذل ــرار، بم ــراد  الق ــة، أو الأف اؤهم في القائم
الكيانات الذين يتصرفون بالنيابة عنهم أو بتوجيه منهم، أو الكيانات التي يملكوـا   أو

سـيطرون عليهــا، بصــورة مباشــرة أو غــير مباشــرة، أو الأفــراد أو الكيانــات الــذين  أو ي
أن تكــون حصــرا للأغــراض المعيشــية ‘ ٢’يســاعدون علــى التــهرب مــن الجــزاءات، و 
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لمــواطني جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة وغــير متصــلة بتوليــد الإيــرادات لــبرامج  
ا للقـذائف التسـيارية أو غيرهـا    ة أو برامجه ـجمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة النووي ـ   

ــن ــرارات    مـ ــب القـ ــورة بموجـ ــطة المحظـ  )٢٠٠٩( ١٨٧٤أو  )٢٠٠٦( ١٧١٨الأنشـ
ــرار،   )٢٠١٦( ٢٢٧٠أو  )٢٠١٣( ٢٠٩٤أو  )٢٠١٣( ٢٠٨٧ أو ــذا القـــــ أو هـــــ

لتي تشتري الفحـم مـن جمهوريـة كوريـا     ويقرر أن على كل دولة من الدول الأعضاء ا
الي لهـذه المشـتريات عـن كـل شـهر      الشعبية الديمقراطية أن تخطر اللجنـة بـالحجم الإجم ـ  

ار إليــه في الاســتمارة الــواردة  يومــا بعــد انتــهاء الشــهر المش ــ ٣٠موعــد لا يتجــاوز  في
كي بــأن تنشــر علــى موقعهــا الشــب  المرفــق الخــامس لهــذا القــرار، ويــوعز إلى اللجنــة  في

مشتريات الفحم من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية التي تبلـغ عنـها الـدول     حجم
ــب أمــين اللجن ــ    ــها   الأعضــاء والقيمــة المحســوبة مــن جان ــغ عن ــة المبل ة، وكــذلك الكمي

ويــوعز إلى اللجنـة بــأن تحــدث  شــهر وعـدد الــدول الــتي أبلغـت عــن كـل شــهر،     لكـل 
الإخطــارات، ويــدعو جميــع الــدول الــتي  المعلومــات بشــكل آني في ســياق تلقيهــا هــذه

ــة إلى أن تســتعرض بصــورة      ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري تســتورد الفحــم مــن جمهوري
دورية هذا الموقع الشبكي للتأكد من أا لا تتجاوز الحد الإجمـالي الإلزامـي السـنوي،    

ــع الــدول ا    ــأن يخطــر جمي ــة ب ــة   ويــوعز إلى أمــين اللجن ــد بلــوغ قيمــة إجمالي لأعضــاء عن
عبية الديمقراطيــة نســبتها حجــم إجمــالي لمشــتريات الفحــم مــن جمهوريــة كوريــا الش ــ أو
في المائــة مــن المقــدار الإجمــالي الســنوي، ويــوعز أيضــا إلى أمــين اللجنــة    ٧٥نســبته  أو

بإخطــار جميــع الــدول الأعضــاء عنــد بلــوغ قيمــة إجماليــة أو حجــم إجمــالي لمشــتريات   
في المائـــة  ٩٠نســـبتها أو نســـبته قراطيـــة الفحـــم مـــن جمهوريـــة كوريـــا الشـــعبية الديم 

المقدار الإجمالي السنوي، ويوعز كـذلك إلى أمـين اللجنـة بـأن يخطـر جميـع الـدول         من
الأعضاء عند بلوغ قيمة إجمالية أو حجم إجمالي لمشتريات الفحم من جمهورية كوريا 

السـنوي، وبـأن    في المائة من المقـدار الإجمـالي   ٩٥الشعبية الديمقراطية نسبتها أو نسبته 
يبلغها بأنه يجب عليها أن تكف فورا عـن شـراء الفحـم مـن جمهوريـة كوريـا الشـعبية        
الديمقراطية خلال تلك السنة، ويطلب إلى الأمين العام أن يتخذ الترتيبات اللازمة لهذا 

  الغرض وأن يوفر موارد إضافية في هذا الصدد؛

د الـتي يثبـت أـا موجهــة    المعـاملات المتصـلة بالحديـد أو ركـاز الحدي ـ      (ج)    
ــة          ــبرامج النووي ــرادات لل ــد الإي ــير ذات صــلة بتولي ــي غ ــية وه ــراض معيش حصــرا لأغ

تعلقـــة بالقـــذائف التســـيارية   لجمهوريـــة كوريـــا الشـــعبية الديمقراطيـــة أو برامجهـــا الم    
 )٢٠٠٩( ١٨٧٤أو  )٢٠٠٦( ١٧١٨ذلك من الأنشطة المحظورة بـالقرارات   غير أو
  “أو ذا القرار. )٢٠١٦( ٢٢٧٠أو  )٢٠١٣( ٢٠٩٤أو  )٢٠١٣( ٢٠٨٧أو 

يقــرر أن تمتنــع جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة عــن توريــد أو بيــع أو نقــل  - ٢٨الفقــرة 
النحاس والنيكل والفضـة والزنـك، بشـكل مباشـر أو غـير مباشـر، مـن أراضـيها أو عـن طريـق           
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ا، وأن تحظــر جميــع الــدول شــراء  ترفــع علمهــرعاياهــا أو باســتخدام الســفن أو الطــائرات الــتي  
بــل رعاياهــا أو باســتخدام الســفن  المــواد مــن جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة مــن ق  هــذه

الطائرات الـتي ترفـع علمهـا، سـواء كـان منشـأ تلـك المـواد أم لم يكـن في أراضـي جمهوريـة             أو
  كوريا الشعبية الديمقراطية؛

ة عـن توريـد التماثيـل أو بيعهـا     رية كوريا الشـعبية الديمقراطي ـ يقرر أن تمتنع جمهو - ٢٩الفقرة 
نقلها، بشكل مباشر أو غير مباشر، من أراضيها أو علـى يـد رعاياهـا أو باسـتخدام السـفن       أو

أو الطائرات التي ترفع علمها، وأن تحظر جميع الدول شراء هذه المقتنيات من جمهوريـة كوريـا   
ها أو باستخدام السفن أو الطائرات التي ترفع أعلامها، سواء الشعبية الديمقراطية من قبل رعايا

وريـــا الشـــعبية الديمقراطيـــة، كـــان منشـــأ تلـــك المقتنيـــات أو لم يكـــن في أراضـــي جمهوريـــة ك 
  افقتها على أساس كل حالة على حدةتعط اللجنة مو لم ما

التشـاور  ، الذي تتولى تنفيـذه وزارة الماليـة ب  ١٣٥٧٠من الأمر التنفيذي  ١ينص البند   
ت أو تكنولوجيـا، بصـورة مباشـرة    مع وزارة الخارجيـة، علـى حظـر توريـد أي سـلع أو خـدما      

الولايــات المتحــدة. ويــنص    غــير مباشــرة، مــن جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة إلى       أو
ـــا أي شـــخص علـــى حظـــر أي معاملـــة يقـــوم   ١٣٥٧٠(أ) مـــن الأمـــر التنفيـــذي  ٢ البنـــد

من داخل الولايات المتحدة يتفادى فيها تدابير الحظر المنصوص عليهـا  الولايات المتحدة أو  من
ضـه منـها تجنـب أو تفـادي الحظـر،      أو يتـهرب منـها، أو يكـون غر    ١٣٥٧٠في الأمر التنفيذي 

  اك أو محاولة انتهاك لذلك الحظر.ينشأ عنها انته أو

ــذي       ــر التنفي ــع الأم ــك، يمن ــات    ١٣٧٢٢وإضــافة إلى ذل ــن الولاي ــى أي شــخص م  عل
المتحــدة، أينمــا كــان، التعامــل في ممتلكــات يكــون لشــخص مــدرج في القائمــة أو لحكومــة         

  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية مصلحة فيها.

ات الطــيران المــدني الــتي تقــوم ، عمليــ١٩٩٨وتحظــر إدارة الطــيران الاتحاديــة منــذ عــام   
 يكون فيها مشغل هذه الطائرات الطائرات المسجلة في الولايات المتحدة، عدا الحالات التي ا

درجـة،   ١٣٢ناقلا أجنبيا، عبر منطقة معلومات طيران بيونغ يانغ غرب خـط الطـول الشـرقي    
الشــــعبية الديمقراطيــــة. وينطبــــق الــــتي تشــــمل اــــال الجــــوي الإقليمــــي لجمهوريــــة كوريــــا 

مـن الولايـات   الرحلات الجوية أيضا علـى جميـع النـاقلين الجـويين أو المشـغلين التجـاريين        حظر
تخولهــا لهــم شــهادة طيــار صــادرة  المتحــدة وعلــى جميــع الأشــخاص الــذين يمارســون امتيــازات   

إدارة الطيران الاتحادية باستثناء الأشخاص المشغلين لطائرات مسجلة في الولايات المتحـدة   عن
ر تي يـؤذن ـا بموجـب إعفـاء صـاد     لناقلين جويين أجانب. وتسـتثنى مـن ذلـك (أ) العمليـات ال ـ    

إدارة الطيران الاتحادية؛ (ب) العمليات التي تأذن ا وكالة أخرى تابعة لحكومة الولايـات   عن
  المتحدة بموافقة إدارة الطيران الاتحادية؛ (ج) حالات الطوارئ أثناء الرحلات.
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ــات         ــة الحــدود بالولاي ــارك وحماي ــدا إدارة الجم ــوطني، وتحدي ــن ال وبإمكــان وزارة الأم
المتجهـة إلى الولايـات المتحـدة    بتفتـيش جميـع البضـائع الـتي تحملـها الطـائرات       المتحدة، أن تقوم 

مـن مدونـة    ١٩من البـاب   ١٤٩٩ و ٤٨٢المغادرة منها (انظر، على سبيل المثال، الفقرتين  أو
قـوانين الولايــات المتحـدة)، وضــبط و/أو مصـادرة أي مــادة يـتم توريــدها أو تصـديرها خلافــا      

ذخائر حربية تصدر انتهاكا للقانون، فضلا عـن أي سـفينة أو طـائرة    للقانون أو أي أسلحة أو 
مـن مدونـة قـوانين     ١٩أ مـن البـاب    ١٥٩٥مرتبطة بـذلك (انظـر، علـى سـبيل المثـال، الفقـرة       

  من مدونة قوانين الولايات المتحدة). ٢٢من الباب  ٤٠١الولايات المتحدة والفقرة 

ــا        ــم الولاي ــع عل ــتي ترف ــق بالســفن ال ــا يتعل ــالفقرة   ت الموفيم ــلا ب ــن  ٨٩تحــدة، وعم م
مــن مدونــة قــوانين الولايــات المتحــدة، يجــوز لــوزارة الأمــن الــوطني/خفر ســواحل     ١٤ البــاب

الولايات المتحدة الصعود إلى أي سـفينة ترفـع علـم الولايـات المتحـدة وتفتيشـها في أي مكـان        
الولايـات المتحـدة.   اذ قـوانين  كان خارج الميـاه الإقليميـة لأي بلـد آخـر، وذلـك مـن أجـل إنف ـ       

مـيلا بحريـا    ٢٤المياه الخاضعة لولاية جمارك الولايات المتحـدة (الـتي تمتـد لمسـافة تصـل إلى       وفي
من سواحل الولايـات المتحـدة) أو في أي منطقـة معلـن أـا منطقـة يجـري فيهـا إنفـاذ القـوانين           

لمتحــدة)، تخــول  الولايــات امــن مدونــة قــوانين ١٩مــن البــاب  ١٧٠١الجمركيــة (انظــر المــادة 
وهيئــة الجمــارك وحمايــة الحــدود      مــن حــرس الســواحل التــابع لــوزارة الأمــن الــوطني       لكــل

الولايات المتحدة سلطة الصعود إلى مـتن السـفن وفحـص القـوائم وتفتـيش البضـائع (انظـر،         في
 ٨٩من مدونة قـوانين الولايـات المتحـدة والمـادة      ١٩من الباب  ١٥٨١على سبيل المثال المادة 

  من مدونة قوانين الولايات المتحدة). ١٤ن الباب م

الولايـــات المتحـــدة، بغـــض النظـــر وإذا كـــان منشـــأ ســـفينة أو طـــائرة، هـــي نفســـها،   
ــن ــائرة ذ     ع ــزاء الســفينة أو الط ــة أج ــت قيم ــا، أو إذا كان ــأ الأمريكــي تتجــاوز   علمه ات المنش
الطائرة نفسها لأحكام أنظمـة  المائة من مجموع قيمة السفينة/الطائرة، تخضع السفينة أو  في ١٠

ن مكتـــب الصـــناعة والأمـــن لتـــتمكن إدارة الصـــادرات ويلزمهـــا الحصـــول علـــى تـــرخيص مـــ
التوجه إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو كي يعاد تصـديرها مـن هـذه الجمهوريـة      من

لتصـدير حـتى   إلى بلد ثالث. وستنطبق قواعد أنظمة إدارة الصادرات المتعلقة بالتصدير وإعادة ا
إذا كانت الأصناف المحظورة التي تنقلـها السـفينة أو الطـائرة غـير خاضـعة هـي نفسـها لأنظمـة         
  إدارة الصادرات لأا لا تستوفي الحد الأدنى للمحتوى المراقَب الذي منشأه الولايات المتحدة.

والســفن يقــرر أن تقــوم جميــع الــدول الأعضــاء بمنــع توريــد طــائرات الهليكــوبتر   - ٣٠الفقــرة 
الجديدة أو بيعها أو نقلها إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بشكل مباشر أو غير مباشر، 
عبر إقليمها أو على يد مواطنيها، أو باستعمال السفن أو الطائرات التي تحمل أعلامها، وسـواء  

ــة الموافقــة المســبقة مــن      ــة عكــان منشــؤها أو لم يكــن في إقليمهــا، إلا في حال لــى أســاس  اللجن
  حالة على حدة كل
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ــع الأصــناف المشــمولة بتلــك         ــنص أنظمــة إدارة الصــادرات علــى حظــر تصــدير جمي ت
الأنظمة من الولايات المتحدة إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (أو إعـادة تصـديرها مـن    

درجة في الفئة بلد ثالث إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية) باستثناء الأغذية أو الأدوية الم
”EAR99“        ــة إدارة ــق أنظم ــرخيص وف ــذلك. ويشــمل شــرط الت ــا ل ــه خلاف ــرخص ب ــا لم ي ، م

الصادرات جميع السـفن أو الطـائرات الخاضـعة لهـذه الأنظمـة، بمـا في ذلـك السـفن والطـائرات          
الأمريكية المنشأ والطائرات والسفن الأجنبية المنشأ الـتي تتجـاوز فيهـا قيمـة المحتـوى الأمريكـي       

في المائة من مجموع قيمة الصنف، بغض النظر عـن العلـم. ويسـتعرض مكتـب      ١٠المنشأ نسبة 
ــرخيص مــن أجــل تصــدير أو إعــادة تصــدير طــائرات الهليكــوبتر       ــات الت الصــناعة والأمــن طلب
والسفن الجديدة الخاضعة للأنظمة، وذلك وفـق سياسـة رفـض عامـة. ويجـوز أن ينطبـق شـرط        

إعادة التصدير على السفينة أو الطائرة (بغض النظر عن العلـم)  منفصل للترخيص بالتصدير أو 
بـق شـرط التــرخيص هـذا علـى تصــدير     الـتي تنقـل أي طــائرات وسـفن جديـدة. ويمكــن أن ينط    

إعادة تصدير طائرات الهليكوبتر أو السفن حتى إذا كانت تنقلها سفينة/طائرة غـير خاضـعة    أو
  تستوفي الحد الأدنى للمحتوى الأمريكي المنشأ).لأنظمة إدارة الصادرات (أجنبية المنشأ ولا 

، الـذي تتـولى   ١٣٧٢٢من الأمـر التنفيـذي    ٣من البند ‘ ١’وتنص الفقرة الفرعية (أ)   
لــى حظــر تصــدير أي ســلع أو خــدمات تنفيــذه وزارة الماليــة بالتشــاور مــع وزارة الخارجيــة، ع

ة، مــن الولايــات المتحــدة،  مباشــرتكنولوجيــا أو إعــادة تصــديرها، بصــورة مباشــرة أو غــير   أو
من قبل شخص من الولايات المتحدة، أينما كان، إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة،   أو

باستثناء ما رخص به أو أُعفي منها خلافا لذلك. وبموجب هذا الأمر التنفيذي، يحظـر مكتـب   
صـناف غـير الخاضـعة    مراقبة الأصول الأجنبية على الأشخاص من الولايات المتحدة تصـدير الأ 

  من الخارج.   لأنظمة إدارة الصادرات

ات الطـيران المـدني الـتي تقـوم     ، عملي ـ١٩٩٨وتحظر إدارة الطيران الاتحاديـة، منـذ عـام      
الطائرات المسجلة في الولايات المتحدة، عدا الحالات التي يكون فيها مشغل هذه الطائرات  ا

درجـة،   ١٣٢بيونغ يانغ غرب خـط الطـول الشـرقي    ناقلا أجنبيا، عبر منطقة معلومات طيران 
الشــــعبية الديمقراطيــــة. وينطبــــق الــــتي تشــــمل اــــال الجــــوي الإقليمــــي لجمهوريــــة كوريــــا 

الرحلات الجوية أيضا علـى جميـع النـاقلين الجـويين أو المشـغلين التجـاريين مـن الولايـات          حظر
لهــم شــهادة طيــار صــادرة  تخولهــا المتحــدة وعلــى جميــع الأشــخاص الــذين يمارســون امتيــازات   

إدارة الطيران الاتحادية باستثناء الأشخاص المشغلين لطائرات مسجلة في الولايات المتحـدة   عن
تي يـؤذن ـا بموجـب إعفـاء صـادر      لناقلين جويين أجانب. وتسـتثنى مـن ذلـك (أ) العمليـات ال ـ    

تابعة لحكومة الولايـات  إدارة الطيران الاتحادية؛ (ب) العمليات التي تأذن ا وكالة أخرى  عن
  المتحدة بموافقة إدارة الطيران الاتحادية؛ (ج) حالات الطوارئ أثناء الرحلات.
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يقــرر أن تتخــذ الــدول الأعضــاء التــدابير اللازمــة لإغــلاق القــائم مــن المكاتــب     - ٣١الفقــرة 
في غضـون   التمثيلية أو الفروع أو الحسابات المصـرفية في جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة     

تسعين يوما، ما لم تقرر اللجنة، على أساس كل حالة على حدة، أن هذه المكاتب أو الفـروع  
ــانية أ    ــاعدات الإنسـ ــال المسـ ــرورية لإيصـ ــابات ضـ ــية   أو الحسـ ــات الدبلوماسـ ــطة البعثـ و لأنشـ

المتحــدة أو وكالاــا المتخصصــة   جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة أو أنشــطة الأمــم       في
  ض آخر ينسجم مع أهداف هذا القرارمات ذات الصلة أو لأي غرالمنظ أو

، الـذي تتـولى   ١٣٧٢٢مـن الأمـر التنفيـذي     ٣مـن البنـد   ‘ ١’تنص الفقرة الفرعية (أ)   
لــى حظــر تصــدير أي ســلع أو خــدمات تنفيــذه وزارة الماليــة بالتشــاور مــع وزارة الخارجيــة، ع

مباشــرة، مــن الولايــات المتحــدة،  غــير تكنولوجيــا أو إعــادة تصــديرها، بصــورة مباشــرة أو   أو
من قبل شخص من الولايات المتحدة، أينما كان، إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة،   أو

  باستثناء ما رخص به أو أُعفي منها خلافا لذلك.

، الذي تتولى تنفيذه وزارة المالية بالتشـاور  ١٣٥٧٠من الأمر التنفيذي  ١وينص البند   
رة مباشـرة  ارجيـة، علـى حظـر توريـد أي سـلع أو خـدمات أو تكنولوجيـا، بصـو        مع وزارة الخ

الولايــات المتحــدة. ويــنص    غــير مباشــرة، مــن جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة إلى       أو
ظـــر أي معاملـــة يقـــوم ـــا أي شـــخص  علـــى ح ١٣٥٧٠(أ) مـــن الأمـــر التنفيـــذي  ٢ البنـــد

تحدة يتفادى فيها تدابير الحظر المنصوص عليهـا  الولايات المتحدة أو من داخل الولايات الم من
ضـه منـها تجنـب أو تفـادي الحظـر،      أو يتـهرب منـها، أو يكـون غر    ١٣٥٧٠في الأمر التنفيذي 

  ينشأ عنها انتهاك أو محاولة انتهاك لذلك الحظر. أو

ة يقرر أن تقوم جميع الدول الأعضاء بحظر تقديم الـدعم المـالي مـن المصـادر العام ـ     - ٣٢الفقرة 
ــات خاضــعة         ــن الأشــخاص أو الكيان ــات م ــل جه ــن قب ــن أراضــيها، أو م ــا م والخاصــة انطلاق
لولايتــها، لأغـــراض التجـــارة مـــع جمهوريـــة كوريــا الشـــعبية الديمقراطيـــة (بمـــا في ذلـــك مـــنح   
الائتمانات أو الضمانات أو التأمينات المتعلقـة بالتصـدير لرعاياهـا أو الكيانـات التابعـة لهـا ممـن        

  اس كل حالة على حدةلتجارة)، إلا في حالة الموافقة المسبقة من اللجنة على أسيقومون ذه ا

، الـذي تتـولى   ١٣٧٢٢مـن الأمـر التنفيـذي     ٣مـن البنـد   ‘ ١’تنص الفقرة الفرعية (أ)   
لــى حظــر تصــدير أي ســلع أو خــدمات تنفيــذه وزارة الماليــة بالتشــاور مــع وزارة الخارجيــة، ع

، بصــورة مباشــرة أو غــير مباشــرة، مــن الولايــات المتحــدة،   تكنولوجيــا أو إعــادة تصــديرها أو
من قبل شخص من الولايات المتحدة، أينما كان، إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة،   أو

  باستثناء ما رخص به أو أُعفي منها خلافا لذلك.

خاص قيـام أش ـ  ١٣٧٢٢مـر التنفيـذي   مـن الأ  ٣  مـن البنـد  ‘ ٢’وتحظر الفقرة الفرعيـة (أ)    
  .، أينما وجدوا، باستثمارات جديدة في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية الولايات المتحدة من



S/AC.49/2017/11 

 

17-03379 13/13 

 

ــات الم       ــك، تحظــر وزارة التجــارة أن يقــوم أشــخاص مــن الولاي تحــدة، وإضــافة إلى ذل
الشــعبية الديمقراطيــة مــن شــأا مــع جمهوريــة كوريــا  “تجــارة”تــرخيص، بــدعمِ أنشــطة  بــدون

ــدمار الشــامل أو بالمســاهمة في هــذه        أن ــة بأســلحة ال ــة المتعلق ــرامج هــذه الجمهوري تســهم في ب
ــذه الأنشــطة      ــات المشــاركة في ه ــرفض طلب ــا   الأنشــطة. وت ــت الأنشــطة ستســهم مادي إذا كان

من  ٦-٧٤٤برامج أسلحة الدمار الشامل لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (انظر البند  في
رات). ولـيس مـن الضـروري أن يشـمل هـذا الـدعم المحظـور تصـدير/إعادة         أنظمة إدارة الصـاد 

  تصدير صنف من الأصناف الخاضعة لأنظمة إدارة الصادرات.

يقرر أن أي دولة عضو يثبت عندها أن فردا يعمل باسـم مصـرف أو مؤسسـة ماليـة      - ٣٣الفقرة 
ا تطرد ذلـك الفـرد مـن أراضـيها     تابعين لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو بتوجيه منهما، فإ

ة والدوليـة الواجبـة التطبيـق،    بغرض إعادتـه إلى الدولـة الـتي يحمـل جنسـيتها، وفقـا للقـوانين الوطني ـ       
إذا كان وجـود الفـرد هنـاك ضـروريا، حصـرا، لأغـراض تنفيـذ إجـراءات قضـائية أو لأغـراض            إلا

اللجنـة، علـى أسـاس كـل حالـة       تتعلق بالسلامة أو لأغراض طبية أو إنسانية أخرى، أو إذا قـررت 
 )٢٠٠٦( ١٧١٨علــى حــدة، أن طــرد الفــرد يتعــارض مــع أهــداف هــذا القــرار أو القــرارات          

  )٢٠١٦( ٢٢٧٠أو  )٢٠١٣( ٢٠٩٤أو  )٢٠١٣( ٢٠٨٧أو  )٢٠٠٩( ١٨٧٤ أو

كـان   إذا ملا بأمر ائي بالإبعـاد، أو بإمكان وزارة الأمن الوطني أن تطرد ذلك الفرد ع  
) مـن  ٤(أ) ( ١٢٢٧ المـادة  (انظـر  ةقومي أو السلامة العامن الذلك الفرد يشكل خطراً على الأم

  .من مدونة قوانين الولايات المتحدة) ٨الباب 
 


